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(Êîëè÷åñòâåííàÿ õàðàêòåðèñòèêà âûáîðêè) 

Â èññëåäîâàíèè ïðîàíàëèçèðîâàíà ëåêñèêîãðàôè÷åñêàÿ ñòàòüÿ ó÷åá-
íîãî ñëîâàðÿ àíãëèéñêîãî ÿçûêà êàê ïîëèêîäîâûé êîììóíèêàòèâíûé ôå-
íîìåí, ñóùíîñòü êîòîðîãî ñîñòîèò â äâîéíîì êîäèðîâàíèè ëåêñèêîãðà-
ôè÷åñêîé èíôîðìàöèè ñðåäñòâàìè ñèìâîëè÷åñêîãî è èêîíè÷åñêîãî êîäîâ. 
Èçó÷åíà êîíôèãóðàöèÿ èíôîðìàöèîííîãî ïîòåíöèàëà ïîëèêîäîâûõ ñòà-
òåé, ïðîàíàëèçèðîâàíû ïðè÷èíû âàðüèðîâàíèÿ â ñòîðîíó óìåíüøåíèÿ èëè 
óâåëè÷åíèÿ îáúåìà èíôîðìàöèè â ïèêòîãðàôè÷åñêîé ÷àñòè ïî ñðàâíåíèþ 
ñ âåðáàëüíîé. Ñîâîêóïíîñòü âñåõ ïîëèêîäîâûõ ñòàòåé ðàññìàòðèâàåì êàê 
îäèí èç âàðèàíòîâ ÿçûêîâîé êàðòèíû ìèðà, îçíà÷åííîé ñðåäñòâàìè âåð-
áàëüíîãî è ïèêòîãðàôè÷åñêîãî êîäîâ. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ëåêñèêîãðàôè÷åñêàÿ ñòàòüÿ, ëåììà, êîäèðîâàíèå 
èíôîðìàöèè, ÿçûêîâîé êîä, ïèêòîãðàôè÷åñêèé êîä, êàðòèíà ìèðà. 

Â äîñë³äæåíí³ ïðîàíàë³çîâàíî ëåêñèêîãðàô³÷íó ñòàòòþ íàâ÷àëüíîãî 
ñëîâíèêà àíãë³éñüêî¿ ìîâè ÿê ïîë³êîäîâèé êîìóí³êàòèâíèé ôåíîìåí, ñóò-
í³ñòü ÿêîãî ïîëÿãàº ó ïîäâ³éíîìó êîäóâàíí³ ëåêñèêîãðàô³÷íî¿ ³íôîðìàö³¿ 
çàñîáàìè ñèìâîë³÷íîãî òà ³êîí³÷íîãî êîä³â. Âèâ÷åíî êîíô³ãóðàö³þ ³íôîð-
ìàö³éíîãî ïîòåíö³àëó ïîë³êîäîâî¿ ñòàòò³, ïðîàíàë³çîâàíî ïðè÷èíè âàð³-
þâàííÿ ó á³ê çìåíøåííÿ ÷è çá³ëüøåííÿ îáñÿã³â ³íôîðìàö³¿ ó ï³êòîãðàô³÷í³é 
ñêëàäîâ³é ÷àñòèí³ ïîð³âíÿíî ç âåðáàëüíîþ. Ñóêóïí³ñòü óñ³õ ïîë³êîäîâèõ 
ñòàòåé ðîçãëÿäàºìî ÿê îäèí ³ç âàð³àíò³â ìîâíî¿ êàðòèíè ñâ³òó, ùî ïîçíà-
÷àºòüñÿ çàñîáàìè âåðáàëüíîãî òà ï³êòîãðàô³÷íîãî êîä³â. 

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: ëåêñèêîãðàô³÷íà ñòàòòÿ, ëåìà, êîäóâàííÿ ³íôîðìà-
ö³¿, ìîâíèé êîä, ï³êòîãðàô³÷íèé êîä, êàðòèíà ñâ³òó. 

The paper studies lexicographical entry of the English language learner’s 
dictionary as a polycode communicative phenomenon, the essence of which con-
sists in double encoding of lexicographical information by means of symbolic and 
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iconic codes. The research also analyzes the configuration of polycode entry in-
formational potential, the reasons for variation in terms of increasing / decreasing 
of the information volume in the iconic constituent in comparison with the verbal 
one. The whole scope of polycode entries is regarded as a version of language view 
of the world, which is indicated by means of verbal and iconic codes. 

Key words: lexicographical entry, lemma, information encoding, language 
code, iconic code, view of the world. 

Ïîñòàíîâêà íàó÷íîé ïðîáëåìû è åå çíà÷åíèå. Àêòóàëüíîñòü íàñòîÿ-
ùåãî èññëåäîâàíèÿ îïðåäåëÿåòñÿ òåì, ÷òî îíî ïîñâÿùåíî ïðîáëåìàì 
ñåìèîçèñà â àíãëîÿçû÷íîé ëåêñèêîãðàôèè è ïðîÿñíÿåò ìåõàíèçì 
äâîéíîãî êîäèðîâàíèÿ ñîîáùåíèÿ (âåðáàëüíî è ïèêòîãðàôè÷åñêè) 
êàê ñïîñîá îïòèìèçàöèè âîñïðèÿòèÿ, îáðàáîòêè è çàïîìèíàíèÿ èí-
ôîðìàöèè ïîëüçîâàòåëåì ó÷åáíîãî òîëêîâîãî ñëîâàðÿ. 

Àíàëèç èññëåäîâàíèé äàííîé ïðîáëåìû. Ïîçíàíèå ìèðà ÷åëîâåêîì 
îñóùåñòâëÿåòñÿ ìíîãî÷èñëåííûìè ñïîñîáàìè: ÷åðåç ïðàêòè÷åñêóþ 
äåÿòåëüíîñòü è âçàèìîäåéñòâèå ñ äðóãèìè ëþäüìè, ÷åðåç ñåíñîìîòîð-
íîå çíàêîìñòâî ñ ìèðîì ïðåäìåòîâ è ìûñëèòåëüíîå âõîæäåíèå â ìèð 
èäåé. Ïîçíàâàÿ ìèð, ÷åëîâåê øàã çà øàãîì ôîðìèðóåò ñâîå ïðåäñòàâ-
ëåíèå î íåì, ñâîþ êàðòèíó ìèðà. 

Ñ òî÷êè çðåíèÿ Â. À. Ìàñëîâîé, “Ôîðìèðóþùàÿñÿ êàðòèíà ìèðà, 
îòðàæåííàÿ â ñîçíàíèè ÷åëîâåêà, ýòî âòîðè÷íîå ñóùåñòâîâàíèå ìèðà, 
çàêðåïëåííîå è ðåàëèçîâàííîå â îñîáîé ìàòåðèàëüíîé ôîðìå — ÿçû-
êå” [1: 56]. Ê. Àæåæ çàÿâëÿåò: “ßçûêè, ãîâîðÿ î ìèðå, ïåðåâîññîçäàþò 
åãî” [2: 122]. È. Ï. Ñóñîâ àêöåíòèðóåò äâîéñòâåííóþ íàïðàâëåííîñòü 
ÿçûêà — íà äåéñòâèòåëüíîñòü, ñ îäíîé ñòîðîíû, è, ñ äðóãîé ñòîðî-
íû, íà “òîò ìèð îáðàçîâ, êîòîðûé âûñòðàèâàåòñÿ ìåæäó äåéñòâèòåëü-
íîñòüþ è ÷åëîâåêîì, âûñòóïàÿ êàê ìíîæåñòâî çíàíèé, îáðàçóþùèõ â 
ñîâîêóïíîñòè êàðòèíó, èëè ìîäåëü ìèðà” (âåçäå âûäåëåíî íàìè. — 
À. Ò.) [3: 30]. Îáðàùàåì âíèìàíèå íà òåçèñ î âòîðè÷íîì ñóùåñò-
âîâàíèè ìèðà, åãî ïåðåâîññîçäàííîñòè â ÿçûêå è íà òåçèñ î òîì, ÷òî 
ìíîæåñòâî çíàíèé âûñòðàèâàåòñÿ ìåæäó äåéñòâèòåëüíîñòüþ è ÷åëî-
âåêîì. Áîëüøàÿ ÷àñòü ýòèõ çíàíèé ïàðöåëëèðîâàíà íà îïðåäåëåííûå 
êâàíòû èíôîðìàöèè è, ïî âûðàæåíèþ Å. Ñ. Êóáðÿêîâîé, “ñõâà÷åíû 
çíàêîì” — ñëîâîì åñòåñòâåííîãî ÿçûêà, èìåþùèì ñîîòâåòñòâóþùåå 
çíà÷åíèå. “Ñëîâî âûñòóïàåò êàê íàêîïèòåëü èíôîðìàöèè, çíà÷åíèÿ 
ñëîâ â ñèñòåìå ÿçûêà ñîîòíîñèìû ñ îïðåäåëåííûìè áëîêàìè çíàíèÿ” 
[4: 122]. Ñ. Ä. Êàöíåëüñîí óòâåðæäàë, ÷òî “ëåêñè÷åñêèå çíà÷åíèÿ — 
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ýòî ñâîåãî ðîäà óìñòâåííûå “êîíöåíòðàòû”, ñãóñòêè ÷åëîâå÷åñêèõ 
çíàíèé îá îïðåäåëåííûõ ôðàãìåíòàõ è ñòîðîíàõ îêðóæàþùåé äåéñ-
òâèòåëüíîñòè” [5: 13]. 

Ñîâîêóïíîñòü âñåõ ñëîâ íàçûâàþò òàêæå ëåêñèêîíîì. Äæ. Ëàéîíç 
â ñâîåé ìîíîãðàôèè “Ëèíãâèñòè÷åñêàÿ ñåìàíòèêà” òàê îïðåäåëÿåò 
ýòî ïîíÿòèå: “Ïîä ëåêñèêîíîì ìîæíî ïîíèìàòü òåîðåòè÷åñêèé àíà-
ëîã ñëîâàðÿ, è îí ÷àñòî òàê è îïèñûâàåòñÿ. Ñ ïñèõîëîãè÷åñêîé òî÷-
êè çðåíèÿ, ëåêñèêîí ÿâëÿåòñÿ ìíîæåñòâîì (èëè ñåòüþ) âñåõ ëåêñåì 
äàííîãî ÿçûêà, õðàíèìûì â ìîçãó êîìïåòåíòíîãî íîñèòåëÿ” [6: 89]. 
Â ðàìêàõ äàííîé ñòàòüè âûäâèãàåòñÿ ïðåäïîëîæåíèå î òîì, ÷òî ñîâî-
êóïíîñòü âñåõ ïîëèêîäîâûõ ñòàòåé ìîæåò ðàññìàòðèâàòüñÿ êàê îäèí 
èç âàðèàíòîâ ÿçûêîâîé êàðòèíû ìèðà, îçíà÷åííîé ñðåäñòâàìè âåð-
áàëüíîãî è ïèêòîãðàôè÷åñêîãî êîäîâ. 

Öåëü ñòàòüè. Äàííîå èññëåäîâàíèå ïîñâÿùåíî äåòàëüíîìó èçó-
÷åíèþ îñîáåííîñòåé àíãëîÿçû÷íîé ïîëèêîäîâîé ñëîâàðíîé ñòàòüè 
êàê êîììóíèêàòèâíîãî ôåíîìåíà ó÷åáíîé ëåêñèêîãðàôèè. Ïðåäû-
äóùèå ïóáëèêàöèè [7; 8] ïîêàçàëè, ñêîëü çíà÷èòåëüíà ðîëü ïèêòîã-
ðàôè÷åñêîãî ñîïðîâîæäåíèÿ âåðáàëüíîé ÷àñòè ñòàòüè äëÿ óâåëè÷å-
íèÿ ñóììàðíîãî èíôîðìàöèîííîãî ïîòåíöèàëà ïîëèêîäîâîé ñòàòüè. 
Îñíîâíîé öåëüþ äàííîãî èññëåäîâàíèÿ ÿâëÿåòñÿ èçó÷åíèå ïðè÷èíû 
òåìàòè÷åñêîãî äóáëèðîâàíèÿ ïîëèêîäîâûõ ñòàòåé â ðàçëè÷íûõ ó÷åá-
íûõ òîëêîâûõ ñëîâàðÿõ àíãëèéñêîãî ÿçûêà, à òàêæå îïðåäåëåíèå ðîëè 
òåìàòè÷åñêèõ äóáëåé â ôîðìèðîâàíèè îäíîãî èç âàðèàíòîâ ÿçûêîâîé 
êàðòèíû ìèðà, îçíà÷åííîé ñðåäñòâàìè âåðáàëüíîãî è ïèêòîãðàôè-
÷åñêîãî êîäîâ. 

Ìàòåðèàëîì èññëåäîâàíèÿ ïîñëóæèëè 5 ëåêñèêîãðàôè÷åñêèõ èñ-
òî÷íèêîâ, òðàäèöèîííî íàçûâàåìûõ “áîëüøîé ïÿòåðêîé”, ïîñêîëü-
êó, ïî åäèíîäóøíîìó ìíåíèþ ñïåöèàëèñòîâ, îíè ïðåäñòàâëÿþò íà 
ñåãîäíÿøíèé äåíü èñ÷åðïûâàþùèé àðñåíàë ó÷åáíûõ ñëîâàðåé àí-
ãëèéñêîãî ÿçûêà. Ýòî: Cambridge Advanced Learner’s Dictionary (C), 
Longman Dictionary of Contemporary English (L), Collins COBUILD 
Advanced Dictionary (Cl), Oxford Advanced Learner’s Dictionary (O) 
è Macmillan English Dictionary for Advanced Learners (M). Ìåòîäîì 
ñïëîøíîé âûáîðêè èç íèõ áûëè âûäåëåíû ïîëèêîäîâûå ñëîâàðíûå 
ñòàòüè, ò. å. ñòàòüè, ñîäåðæàùèå âåðáàëüíóþ äåôèíèöèþ çàãîëîâíîãî 
ñëîâà-ëåììû è ïèêòîãðàôè÷åñêóþ (â âèäå ôîòîãðàôèè, ðèñóíêà èëè 
÷åðòåæà) ïðåçåíòàöèþ íîìèíèðóåìîãî è òîëêóåìîãî ðåôåðåíòà. 
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Èçëîæåíèå îñíîâíîãî ìàòåðèàëà è îáîñíîâàíèå ïîëó÷åííûõ ðåçóëü-
òàòîâ èññëåäîâàíèÿ. Àíàëèçèðóåìàÿ âûáîðêà ñîñòàâëÿåò 1640 ïî-
ëèêîäîâûõ ñòàòåé, â êîòîðûõ ëåììà ñòàòüè è ëåãåíäà ïèêòîãðàììû 
èäåíòè÷íû, îáà êîìïîíåíòà ïîëèêîäîâîãî öåëîãî â ïîäàâëÿþùåì 
áîëüøèíñòâå ñëó÷àåâ íàõîäÿòñÿ â åäèíîì âèçóàëüíîì ïîëå, ò. å. íà 
ïðîñòðàíñòâå ñòðàíèöû èëè ðàçâîðîòà, èíîãäà ïî ïîëèãðàôè÷åñêèì 
ïðè÷èíàì èëëþñòðàöèÿ íàõîäèòñÿ íà îáîðîòå ñòðàíèöû, ñîäåðæà-
ùåé äåôèíèöèþ. Ðàñïðåäåëåíèå âûáîðêè ïî êàæäîìó èç ïÿòè ñëîâà-
ðåé ïðèâåäåíî â ÒÀÁËÈÖÅ ¹ 1. 

Òàáëèöà 1 
Ðàñïðåäåëåíèå âûáîðêè ïî ñëîâàðÿì

Ñëîâàðü Êîëè÷åñòâî ïîëèêîäîâûõ ñòàòåé  %
C 497 30.3
L 421 25.7
Cl 271 16.5
O 249 15.2
M 202 12.3

Èòîãî 1640 100.0

Â íàñòîÿùåì èññëåäîâàíèè â ðàñ÷åòàõ ó÷òåíû òîëüêî ñòàòüè, ÷üè 
ëåììû îçàãëàâëèâàþò ïèêòîãðàôè÷åñêóþ èëëþñòðàöèþ. 

Êàê ãîâîðèëîñü â ïðåäûäóùèõ ïóáëèêàöèÿõ [ñì. 7; 8], ïèêòîãðàì-
ìà, êðîìå îñíîâíîãî ðåôåðåíòà, ÷üÿ íîìèíàöèÿ ñîâïàäàåò ñ ëåãåí-
äîé (ëåììîé), ìîæåò âêëþ÷àòü èíôîðìàöèîííûå ðàñøèðèòåëè, ò. å. 
èçîáðàæåíèå äîïîëíèòåëüíûõ ðåôåðåíòîâ, íàçâàííûõ ñ ïîìîùüþ 
ñëîâ-áèðîê, êîòîðûå îòñûëàþò ÷èòàòåëÿ ê äðóãîé ñòàòüå äàííîãî ñëî-
âàðÿ. Â ýòîì ñëó÷àå “äîïîëíèòåëüíàÿ” ñëîâàðíàÿ ñòàòüÿ òàêæå âñòó-
ïàåò â êîììóíèêàòèâíóþ ñâÿçü ñ ïèêòîãðàììîé è îáðàçóåò åùå îäíî 
ïîëèêîäîâîå ñîîáùåíèå, ó êîòîðîãî, îäíàêî, âåðáàëüíàÿ äåôèíèöèÿ 
è ïèêòîãðàììà çíà÷èòåëüíî äèñòàíöèðîâàíû äðóã îò äðóãà è íå íà-
õîäÿòñÿ â åäèíîì âèçóàëüíîì ïîëå. Â äàííîì èññëåäîâàíèè ýòè äî-
ïîëíèòåëüíûå ïîëèêîäîâûå îáðàçîâàíèÿ ðàññìàòðèâàëèñü â ñëó÷àå 
íåîáõîäèìîñòè, îäíàêî â ðàñ÷åòàõ îíè íå ó÷èòûâàëèñü. 

Îçíàêîìëåíèå ñ ïåðå÷íåì âûäåëåííûõ äëÿ èçó÷åíèÿ ñòàòåé ïîêà-
çàëî, ÷òî íåêîòîðûå èç íèõ òåìàòè÷åñêè äóáëèðóþòñÿ â ðàçíûõ ñëî-
âàðÿõ. Ïîä òåìàòè÷åñêèì äóáëèðîâàíèåì ïîäðàçóìåâàåì âêëþ÷åíèå 
îäíîé è òîé æå ëåììû â ïîëèêîäîâîå ñîîáùåíèå â ðàçíûõ ñëîâàðÿõ. 
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Ðàçóìååòñÿ, èêîíè÷åñêèé êîìïîíåíò ñòàòüè âàðüèðóåò, ðàâíî êàê è 
äåòàëè âåðáàëüíîé äåôèíèöèè, îäíàêî ñëóâíèêè ðàçíûõ ñëîâàðåé 
ñîäåðæàò îäíó è òó æå ëåììó, îòêðûâàþùóþ ïîëèêîäîâóþ ñòàòüþ. 
Òàêàÿ ñèòóàöèÿ ìîæåò èìåòü ìåñòî â äâóõ, òðåõ, ÷åòûðåõ ñëîâàðÿõ. 
Ñîâñåì íåáîëüøàÿ ÷àñòü ïîëèêîäîâûõ ñòàòåé àíàëèçèðóåìîé âû-
áîðêè èìååò ëåììó, âõîäÿùóþ âî âñå 5 ñëîâàðåé. Ïðèìåðîì ìîæåò 
ïîñëóæèòü ëåììà magnet. Â ÷åòûðåõ ñëó÷àÿõ ñòàòüÿ âêëþ÷àåò ðèñóíîê, 
â îäíîì ñëó÷àå ôîòî ïîäêîâîîáðàçíîãî ìàãíèòà. Åãî ñïîñîáíîñòü 
ïðèòÿãèâàòü ìåòàëëè÷åñêèå ïðåäìåòû (î ÷åì ñîîáùàåòñÿ â âåðáàëü-
íîé äåôèíèöèè) èëëþñòðèðóåòñÿ èçîáðàæåíèåì ãâîçäåé, áóëàâîê è 
ñêðåïîê, íàëèïøèõ íà êîíöû ìàãíèòà (4 èç 5 èëëþñòðàöèé). Â îäíîì 
ñëó÷àå äåôèíèöèÿ ñîïðîâîæäàåòñÿ ïîëèîáúåêòíûì ðèñóíêîì (òðà-
äèöèîííûé ïîäêîâîîáðàçíûé ìàãíèò è ôèãóðíûé ìàãíèò, êîòîðûé 
ïðèêðåïëÿþò ê ñòåíêå õîëîäèëüíèêà). 

Âåðáàëüíûå äåôèíèöèè òàêîâû: 
magnet [an object that is able both to attract iron and steel objects and also 

push them away] (C) magnet [a piece of iron that can stick to metal or make 
other metal objects move towards itself] (L) \\ magnet [a piece of iron that at-
tracts objects made of iron toward it, either naturally or because of an electric 
current that is passed through it; an object with a magnetic surface that you can 
stick onto a metal surface] (O)\\ magnet [a piece of metal that can make iron 
or steel objects come to it so that they seem to stick to it] (M) \\ magnet [a piece 
of iron or other material which attracts iron towards it] (CL). 

Ïîñêîëüêó íåêîòîðàÿ ÷àñòü ëåìì ïîïàäàåò îäíîâðåìåííî â ñëîâ-
íèêè ïîëèêîäîâûõ ñòàòåé ðàçíûõ ñëîâàðåé, èòîãîâûå öèôðû àíàëè-
çèðóåìîé âûáîðêè âûãëÿäÿò ñëåäóþùèì îáðàçîì: èçó÷àåì 1640 ïî-
ëèêîäîâûõ ñòàòåé, â êîòîðûõ ôèãóðèðóþò 1288 ëåìì. Óäåëüíûé âåñ 
òåìàòè÷åñêèõ äóáëåé â ïîëèêîäîâûõ ñòàòüÿõ àíàëèçèðóåìûõ ñëîâà-
ðåé, à òàêæå âàðèàòèâíîñòü ñëîâíèêà ïîëèêîäîâûõ ñòàòåé â öåëîì ïî 
âûáîðêå ïðåäñòàâëåíû â ÒÀÁËÈÖÅ ¹ 2 è ÒÀÁËÈÖÅ ¹ 3 ñîîòâåò-
ñòâåííî. 

Ñîâîêóïíûé âîêàáóëÿð àíàëèçèðóåìûõ ëåêñèêîãðàôè÷åñêèõ ñòà-
òåé ðàñïàäàåòñÿ íà äâå ÷àñòè. Áîëåå ïîëîâèíû ëåìì çàðåãèñòðèðîâà-
íû â âûáîðêå ïî îäíîìó ðàçó, ò. å. òîëüêî â îäíîì èç ïÿòè ñëîâàðåé 
åñòü ïîëèêîäîâàÿ ñòàòüÿ ñ äàííîé ëåììîé. Ê ïðèìåðó, òîëüêî ñëîâàðü 
Collins ïîÿñíÿåò çíà÷åíèå ëåììû clone ñ îïîðîé íà èçîáðàçèòåëüíûé 
ðÿä: 
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[A clone is an animal or plant that has been produced artificially, for 
example in a laboratory from the cells of another animal or plant. A clone is 
exactly the same as the original animal or plant]. 

Òàáëèöà 2 
Óäåëüíûé âåñ òåìàòè÷åñêèõ äóáëåé â ïîëèêîäîâûõ ñòàòüÿõ 

(â öåëîì ïî âûáîðêå)

Ñòàòüè èìåþò 
òåìàòè÷åñêèå äóáëè 

â âûáîðêå

Ñòàòüè íå èìåþò 
òåìàòè÷åñêèõ 

äóáëåé â âûáîðêå

Îáùàÿ âûáîðêà 
ñòàòåé

êîëè÷åñòâî 597 1043 1640
 % 36.4 63.6 100.0

Òàáëèöà 3 
Âàðèàòèâíîñòü ñëîˆâíèêà ïîëèêîäîâûõ ñòàòåé 

(â öåëîì ïî âûáîðêå)

Ëåììû, ïîâòîðÿ-
þùèåñÿ â âûáîðêå 

(2–5 ðàç)

Ëåììû, íå ïî-
âòîðÿþùèåñÿ 

â âûáîðêå

Ñëîˆâíèê 
ïîëèêîäîâûõ 

ñòàòåé
êîëè÷åñòâî 245 1043 1288

 % 19.0 81.0 100.0

Ñòàòüÿ ñîïðîâîæäàåòñÿ ôîòîãðàôèåé âçðîñëîé îâöû è ÿãíåíêà, 
ìåæäó íèìè â âèäå äóãè, îáúåäèíÿþùåé èõ, óñëîâíîå èçîáðàæåíèå 
ãåíîâ, ïåðåñàæåííûõ îò îäíîãî æèâîòíîãî ê äðóãîìó. Îñòàëüíûå 4 
ñëîâàðÿ ðåãèñòðèðóþò ñòàòüè clone, â êîòîðûõ äàåòñÿ èñêëþ÷èòåëüíî 
âåðáàëüíîå òîëêîâàíèå äàííîé ëåììû, ÷òî àâòîìàòè÷åñêè èñêëþ÷àåò 
èõ èç ìàòåðèàëà íàøåãî èññëåäîâàíèÿ. 

Ñëóâíèê àíàëèçèðóåìîé âûáîðêè áóëüøåé ÷àñòüþ ñîñòîèò èç 
ëåìì-îäèíî÷åê. Èõ íàñ÷èòûâàåòñÿ 1043 åäèíèöû, èëè 81 % âîêàáó-
ëÿðà. 

Äðóãóþ ÷àñòü ñëóâíèêà îáðàçóþò ëåììû, îòêðûâàþùèå ïîëèêî-
äîâûå ñòàòüè â äâóõ, òðåõ, ÷åòûðåõ èëè ïÿòè ñëîâàðÿõ. Âûøå òàêèå 
 ñòàòüè áûëè îáîçíà÷åíû íàìè êàê òåìàòè÷åñêè äóáëèðóþùèå äðóã 
äðóãà. Íà ýòó ãðóïïó ïðèõîäèòñÿ 597 ñòàòåé, äåôèíèðóþùèõ è ïèê-
òîãðàôè÷åñêè èëëþñòðèðóþùèõ 245 ëåìì, èëè 19 % ñïèñî÷íîãî ñî-
ñòàâà âûáîðêè. Åñòåñòâåííî, ÷òî êîëè÷åñòâî òåìàòè÷åñêè äóáëèðó-
þùèõ ëåìì îáðàòíî ïðîïîðöèîíàëüíî ÷àñòîòíîñòè èõ ïîâòîðåíèÿ 
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â âûáîðêå. Òàê, äâàæäû óïîòðåáëåííûõ â ïîëèêîäîâûõ ñòàòüÿõ ëåìì 
íàñ÷èòûâàåòñÿ 174 åäèíèöû, à ïÿòèêðàòíî ïîâòîðÿþùèõñÿ ëåìì — 
òîëüêî 9. Ñâîäíûå äàííûå îòðàæåíû â ÒÀÁËÈÖÅ ¹ 4. 

Òàáëèöà 4 
Ïîëèêîäîâûå ñòàòüè, çàðåãèñòðèðîâàííûå â ïÿòè ñëîâàðÿõ 

Êîëè÷åñòâî 
ðåãèñòðàöèé

ËÅÌÌÛ ÑÒÀÒÜÈ
êîëè÷åñòâî % êîëè÷åñòâî %

1 ðàç 1043 81.0 1043 63.7
2 ðàçà 174 13.5 348 21.2
3 ðàçà 44 3.4 132 8.0
4 ðàçà 18 1.4 72 4.4
5 ðàç 9 0.7 45 2.7

Èòîãî: 1288 100.0 1640 100.0

Ïðåäïîëàãàåì, ÷òî ôåíîìåí òåìàòè÷åñêîãî äóáëèðîâàíèÿ ïî-
ëèêîäîâûõ ñòàòåé êîðåíèòñÿ â àêòóàëüíîñòè äåôèíèðóåìûõ ðåôå-
ðåíòîâ, èõ çíà÷èìîñòè äëÿ ÿçûêîâîé êàðòèíû ìèðà àíãëîÿçû÷íîãî 
ñîöèóìà, èëè òîãî, ÷òî Î. Óëàíîâè÷ íàçûâàåò “óìñòâåííûì ëàíä-
øàôòîì” ýòíîñîöèóìà [9: 94]. Â äàííîì âîïðîñå ìû âûðàæàåì íå-
ñîãëàñèå ñ òî÷êîé çðåíèÿ èññëåäîâàòåëüíèöû Ã. Øòàéí, êîòîðàÿ 
íàñòàèâàåò íà òîì, ÷òî âûáîð ëåêñåì äëÿ ïîëèêîäîâûõ ñòàòåé ÿâ-
ëÿåòñÿ ñîâåðøåííî ïðîèçâîëüíûì (the apparently random selection 
of words to be illustrated) [10: 105]. Ñàì ôàêò äóáëèðîâàíèÿ ëåìì, èõ 
íåîäíîêðàòíîãî âêëþ÷åíèÿ â ÷èñëî ïîëèêîäîâûõ ñòàòåé ãîâîðèò 
îá èíòåðåñå ê ñîîòâåòñòâóþùèì ôåíîìåíàì è íåîáõîäèìîñòè âñåõ 
èëè ÷àñòè ñëîâàðåé ïîÿñíèòü ñîîòâåòñòâóþùóþ ðåàëèþ ñ ïîìîùüþ 
ïèêòîãðàììû. 

Âåñü ìàññèâ èçó÷àåìûõ ñòàòåé ðàñïðåäåëÿåòñÿ â äàëüíåéøåì íà 
òðè çîíû ÷àñòîòíîñòè: âûñîêî÷àñòîòíûå (ïîëèêîäîâûå ñòàòüè ñî 
100 % è 80 % çàÿâëåííîñòüþ, ÷òî îçíà÷àåò íàëè÷èå ñòàòüè ñ èäåíòè÷-
íîé ëåììîé âî âñåõ 5 èëè â 4 èç 5 ñëîâàðÿõ); ñðåäíå÷àñòîòíûå (ñòàòüè 
ñ 60 % çàÿâëåííîñòüþ â âûáîðêå, ò. å. íàëè÷èå â 3 ñëîâàðÿõ èç 5) è 
íèçêî÷àñòîòíûå (40 % çàÿâëåííîñòü, èëè ïðèñóòñòâèå â 2 ñëîâàðÿõ 
èç 5). Ñòàòüè, íå èìåþùèå òåìàòè÷åñêèõ äóáëåé â âûáîðêå, ñîñòàâëÿ-
þò îòäåëüíóþ ãðóïïó, êîòîðàÿ áûëà ðàññìîòðåíà â ïðåäûäóùèõ ïóá-
ëèêàöèÿõ [ñì. 7; 8]. Äàííûå î ðàñïðåäåëåíèè ðàçíî÷àñòîòíûõ ñòàòåé 
ïî ðàçíûì ñëîâàðÿì ñì. â ÒÀÁËÈÖÅ ¹ 5. 
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Òàáëèöà 5 
Óäåëüíûé âåñ òåìàòè÷åñêèõ äóáëåé â ïîëèêîäîâûõ ñòàòüÿõ 

(ðàçäåëüíî ïî ñëîâàðÿì)

Ñëîâàðü

Ñòàòüè èìåþò 
òåìàòè÷åñêèå äóáëè 

â âûáîðêå

Ñòàòüè íå èìåþò òå-
ìàòè÷åñêèõ äóáëåé 

â âûáîðêå
Èòîãî

êîëè÷åñòâî  % êîëè÷åñòâî  % êîëè÷åñòâî  %
C 147 29.6 350 70.4 497 100.0
L 162 38.5 259 61.5 421 100.0
Cl 79 29.2 192 70.8 271 100.0
O 124 49.8 125 50.2 249 100.0
M 85 42.0 117 58.0 202 100.0

Âûâîäû è ïåðñïåêòèâû äàëüíåéøåãî èññëåäîâàíèÿ. Àíàëèç àíãëî-
ÿçû÷íîé êàðòèíû ìèðà â çåðêàëå ïîëèêîäîâîé ñëîâàðíîé ñòàòüè âû-
ïîëíåí íà ìàòåðèàëå 1640 ïîëèêîäîâûõ ñòàòåé, ïîëó÷åííûõ ìåòîäîì 
ñïëîøíîé âûáîðêè èç ïÿòè ó÷åáíûõ ñëîâàðåé àíãëèéñêîãî ÿçûêà. 
Âûñîêèé ñòàòóñ è áåçóïðå÷íàÿ ðåïóòàöèÿ ýòèõ ñëîâàðåé ïîçâîëÿåò 
ñäåëàòü âûâîä î òîì, ÷òî êàðòèíà ìèðà, ñîçäàâàåìàÿ êàê ìîçàèêà èç 
ìíîãî÷èñëåííûõ ñëîâàðíûõ ñòàòåé, ÿâëÿåòñÿ ðåïðåçåíòàòèâíîé è äî-
ñòîâåðíîé. Îñîáàÿ ðîëü â ýòîé ìîçàèêå ïðèíàäëåæèò ïîëèêîäîâûì 
ñòàòüÿì, êîòîðûå íå òîëüêî âåðáàëüíî îïèñûâàþò, íî è íàãëÿäíî 
ïðåäñòàâëÿþò äåôèíèðóåìûå ðåôåðåíòû. 

Êîëè÷åñòâåííûå ìåòîäû, èñïîëüçóåìûå â èññëåäîâàíèè, ïðèìåíÿ-
ëèñü äëÿ ïîäñ÷åòîâ òîëüêî òåõ ïîëèêîäîâûõ ñòàòåé, â êîòîðûõ ëåììà 
(çàãîëîâî÷íîå ñëîâî) è ëåãåíäà (íàçâàíèå ïèêòîãðàììû) áûëè èäåí-
òè÷íû. Â ðåàëüíîñòè êîëè÷åñòâî ïîëèêîäîâûõ ñòàòåé â êàæäîì èç ñëî-
âàðåé ìíîãîêðàòíî áîëüøå, ïîñêîëüêó ìíîãèå èç àíàëèçèðóåìûõ ñòà-
òåé â ñâîþ ïèêòîãðàôè÷åñêóþ ÷àñòü âêëþ÷àþò ò. í. èíôîðìàöèîííûå 
ðàñøèðèòåëè, èçîáðàæåíèå äîïîëíèòåëüíûõ ðåôåðåíòîâ è èõ íàçâà-
íèé-áèðîê. Êàæäàÿ áèðêà åñòü íå ÷òî èíîå, êàê ãèïåðòåêñòîâàÿ îòñûë-
êà, ñëóæàùàÿ ñèãíàëîì ê ïîèñêó ñîîòâåòñòâóþùåé ñòàòüè â ïðåäåëàõ 
ñëîâàðÿ. Îáðàòèâøèñü ê ýòîé äîïîëíèòåëüíîé ñòàòüå, ÷èòàòåëü ìîæåò 
óçíàòü òîëêîâàíèå ñëîâà-áèðêè è ðàññìîòðåòü ñîîòâåòñòâóþùóþ ÷àñòü 
ïèêòîãðàììû â ðàìêàõ åùå îäíîãî ïîëèêîäîâîãî êîìïëåêñà: äåôèíè-
öèÿ + ïèêòîãðàôè÷åñêàÿ èëëþñòðàöèÿ. Â ýòîì ñëó÷àå èìååì ðàçíî-
âèäíîñòü ïîëèêîäîâîé ñòàòüè ñ äèñòàíöèðîâàííûì ðàñïîëîæåíèåì 
âåðáàëüíîãî è èêîíè÷åñêîãî êîìïîíåíòîâ, à òàêæå ñ ðåâåðñèâíûì 
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ïðîöåññîì ÷èòàòåëüñêîé äåÿòåëüíîñòè, íå îò ëåììû ê ïèêòîãðàììå, à 
îò ïèêòîãðàììû ê èíîé (íå çàãîëîâî÷íîé) ëåììå. 

Ñåòü ãèïåðòåêñòîâûõ îòñûëîê (îò áèðêè ê äðóãîé ñòàòüå) ÷ðåç-
âû÷àéíî ðàçâåòâëåíà: íåêîòîðûå ïèêòîãðàììû ïðåäëàãàþò ïî íå-
ñêîëüêó äåñÿòêîâ èíôîðìàöèîííûõ ðàñøèðèòåëåé. Îíà ñëóæèò äëÿ 
ñîçäàíèÿ öåëûõ êëàñòåðîâ ñåìàíòè÷åñêè ñâÿçàííûõ ñëîâàðíûõ ñòàòåé 
è ñïîñîáñòâóåò çíà÷èòåëüíîìó ðàñøèðåíèþ èíôîðìàöèîííîãî ïî-
òåíöèàëà êàæäîé ñòàòüè, à çíà÷èò, óëó÷øåíèþ êà÷åñòâà ñëîâàðÿ êàê 
ñïðàâî÷íîãî èñòî÷íèêà. 

Â ñîçäàíèè êàðòèíû ìèðà ñðåäñòâàìè ïîëèêîäîâûõ ñòàòåé ó÷åá-
íûõ ñëîâàðåé îñîáàÿ ðîëü ïðèíàäëåæèò òåìàòè÷åñêèì äóáëÿì. Òàê 
ìû îáîçíà÷àåì ñòàòüè ñ èäåíòè÷íûìè ëåììàìè, çàðåãèñòðèðîâàí-
íûìè áîëåå ÷åì â 1 ñëîâàðå. Ïîëàãàåì, ÷òî ïðè÷èíà òåìàòè÷åñêîãî 
äóáëèðîâàíèÿ êðîåòñÿ â âàæíîñòè îïèñûâàåìûõ ðåôåðåíòîâ äëÿ íî-
ñèòåëåé ÿçûêà è òåõ, êòî ñòðåìèòñÿ èì îâëàäåòü. ×åì ÷àùå ëåììà ïî-
ëèêîäîâîé ñòàòüè ïîâòîðÿåòñÿ â âûáîðêå, òåì âûøå åå çíà÷èìîñòü è 
òåì áîëåå îíà ïðèáëèæåíà ê ÿäåðíîé ÷àñòè êàðòèíû ìèðà. 

Âåñü ìàññèâ èçó÷àåìûõ ñòàòåé ðàñïðåäåëÿåòñÿ íà òðè çîíû ÷àñòîò-
íîñòè. Âûñîêî÷àñòîòíûå ïîëèêîäîâûå ñòàòüè èìåþò 100 % è 80 % 
çàÿâëåííîñòü â âûáîðêå, ÷òî îçíà÷àåò íàëè÷èå ñòàòüè ñ èäåíòè÷íîé 
ëåììîé âî âñåõ 5 èëè â 4 ñëîâàðÿõ, ñîîòâåòñòâåííî. Ñðåäíå÷àñòîòíûå 
ñòàòüè (60 % çàÿâëåííîñòü â âûáîðêå) çàðåãèñòðèðîâàíû â 3 ñëîâàðÿõ 
è íèçêî÷àñòîòíûå (40 % çàÿâëåííîñòü) ïðèñóòñòâóþò â 2 ñëîâàðÿõ. 

Â êà÷åñòâå ïåðñïåêòèâû äàëüíåéøåãî èññëåäîâàíèÿ âèäèì íåîá-
õîäèìîñòü ïðîÿñíèòü ïðè÷èíû òåìàòè÷åñêîãî äóáëèðîâàíèÿ ïîëèêî-
äîâûõ ñòàòåé â ðàçëè÷íûõ ñëîâàðÿõ; à òàêæå äåòàëüíî èçó÷èòü ëåììû, 
ïðèáëèæåííûå ê ÿäåðíîé ÷àñòè êàðòèíû ìèðà (âûñîêî÷àñòîòíûå, 
ñðåäíå÷àñòîòíûå è íèçêî÷àñòîòíûå ñòàòüè), îòðàæåííîé àíãëîÿçû÷-
íûìè ïîëèêîäîâûìè ñòàòüÿìè. 
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